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PRÍLOHA 10. PONUKY EURAIL GROUP GIE   

Osobitné prepravné podmienky platné v medzinárodnej preprave 
pre sieťové cestovné lístky skupiny EURAIL GROUP GIE 

 

V tejto prílohe je spracovaný: 

 výňatok tarifných a prepravných podmienok dokumentu Osobitné prepravné 
podmienky platné v medzinárodnej preprave pre sieťové cestovné lístky Interrail 
(SCIC-RPT INTERRAIL PASS), 

 výňatok z prepravných a tarifných podmienok dokumentu Osobitné prepravné 
podmienky platné v medzinárodnej preprave pre sieťové cestovné lístky Eurail 
(SCIC-RPT EURAIL PASS), 

 výňatok z prepravných a tarifných podmienok k spoločnej ponuke Sieťový 
cestovný lístok Eurail a Interrail Attica, 

 European Eastpass (EEP), 

 Central Europe Triangle Pass (CETP).  
 
Sieťové cestovné lístky skupiny EURAIL GROUP GIE sú vydávané  
aj prostredníctvom  internetových stránok Eurail Group GIE www.eurail.com 
alebo www.interrail.com. 
 

10.1 Ponuka „Interrail Pass“ - sieťové cestovné lístky Interrail – 
predaj v Európe 

Úvod 

Výňatok z SCIC-RPT obsahuje všeobecné obchodné ustanovenia ponuky „Interrail 
Pass“. 

Tarifné podmienky 

10.1.1 Zúčastnení dopravcovia 

Nie každý dopravca je zúčastnený na ponuke „Interrail Pass“! 

Spoločnosť Železničné a lodné spoločnosti Krajina Vysv. 

1 ATOC Association of Train Operating companies  Veľká Británia  

2 Attica 
Attica Group (Superfast Ferries & Blue Star 
Ferries ) 

Grécko 1 

3 BDZ Bulharské štátne železnice  Bulharsko  

4 CD České dráhy  Česká republika  

5 CFL Národná spoločnosť luxemburských železníc  Luxembursko 2 

6 CFR Rumunské železnice  Rumunsko  

7 CP Portugalské železnice  Portugalsko  

8 DB Nemecké spolkové dráhy  Nemecko  

http://www.eurail.com/
http://www.interrail.com/
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9 DSB 
Dánske štátne dráhy (vrátane súkromnej 
železničnej spoločnosti Arriva, okrem vlakov 
DSB “IC Bornholm” medzi Copenhagen a Ystad 

Dánsko  

10 EST  

Eurostar vlaky na tratiach London/ Ashford/ 
Ebbsfleet – Paris 
London/ Ashford/ Ebbsfleet – 
Brussels/Lille/Calais 
London/ Ashford/ Ebbsfleet – Disneyland Paris 

  

11 HŽ Chorvátske železnice Chorvátsko  

12 IE, NIR Írske železnice (vrátane Northern Ireland) Írsko  

13 
MÁV-
START 

Maďarské štátne dráhy (vrátane trate Györ – 
Sopron a Sopron – Szombathely – 
Szentgotthárd prevádzkovanej  GYSEV) 

Maďarsko  

14 
Minoan 
Lines 

Minoan Lines, trajektová spoločnosť  Grécko 3 

15 MZ-T Macedónske železnice  

Bývalá 
Juhoslovanská 
republika 
Macedónie 

 

16 NS Holandské železnice   Holandsko 4 

17 NSB Nórske štátne dráhy Nórsko  

18 ÖBB 
Rakúske spolkové dráhy osobná preprava 
(vrátane trate Ebenfurth – Sopron 
prevádzkovanej RoeEE) 

Rakúsko  

19 PKP 
PKP Intercity vrátane „Przewozy Regionalne sp 
z o.o" 

Poľsko  

20 RENFE Španielske železnice Španielsko  

21 SBB 
Švajčiarske spolkové železnice, vrátane 
súkromných spoločností: BLS, FART, MOB, 
RhB, SOB, SOB-bt SSIF, THURBO 

Švajčiarsko  

22 SJ 
Švédske štátne železnice (vrátane Arlanda 
Express, Connex, Merresor, Tågkompaniet a 
iné) 

Švédsko  

23 SNCB Národná spoločnosť belgických železníc Belgicko 5 

24 SNCF Národná spoločnosť francúzskych železníc Francúzsko  

25 SV Železnice Srbska Srbsko  

26 SZ Slovinské železnice Slovinsko  

27 TCDD Turecké štátne železnice Turecko  

28 THA  Spoločnosť Thalys ( 60 % SNCF, 40 % SNCB)  6 

29 TRAINOSE TRAINOSE  Grécko 7 

30 Trenitalia Talianské železnice Taliansko 8 

31 VR Železnice Fínska Fínsko  

32 WB  WESTbahn Rakúsko 9 
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33 ŽFBH Železnice federácie Bosna a Hercegovina  
Bosna a 
Herzegovina 

10 

34 ŽPCG Železnice Čiernej Hory Čierna Hora 11 

35 ŽRS Železnice republiky Srpskej 
Bosna a 
Herzegovina 

12 

36 ZSSK Železničná spoločnosť Slovensko a.s. Slovensko  

Vysvetlivky: 

1 Attica Participuje s TRAINOSE na ponuke Interrail Greece Plus Pass a 
s Trenitalia Interrail na Italy Plus Pass 

2 CFL tvorí spolu s NS, SNCB a s Thalys ponuku Interrail Benelux Pass  

3 Minoan 
Lines  

Neparticipuje na ponuke Interrail One Country Pass  

4 NS tvorí spolu s CFL SNCB a s Thalys ponuku Interrail Benelux Pass 

5 SNCB tvorí spolu s CFL NS a s Thalys ponuku Interrail Benelux Pass 

6 THA  Thalys tvorí spolu s DB ponuku Interrail Germany Pass, so SNCF 
ponuku Interrail France Pass, s CFL, NS a  SNCB ponuku Interrail 
Benelux Pass 7 TRAINOSE Participuje s Attica na ponuke Interrail Greece Plus Pass 

8 Trenitalia Participuje s Attica na Interrail Italy Plus Pass 

9 WB  Westbahn prepravuje na trase Viedeň - Salzburg 
10 ŽFBH 

 

 

nie je k dispozícii ponuka Interrail One Country Pass  

11 ŽPCG nie je k dispozícií ponuka Interrail One Country Pass 

12 ŽRS nie je k dispozícii ponuka Interrail One Country Pass 

 
Ponuka „Interrail Pass“ oprávňuje držiteľa na bonusy na tratiach dopravných 
spoločností, ako aj mimo dopravný sektor. Zoznam dopravcov poskytujúcich 
zľavnené cestovné držiteľom sieťových cestovných lístkov Interrail (SCL Interrail)  
je uvedený na www.interrailnet.com. 

10.1.2 Oprávnenie 

 ponuka Interrail Pass je určená pre jednotlivca, je na meno a je neprenosná, 

 na výdaj SCL Interrail má každý cestujúci s trvalým bydliskom v Európe (nižšie 
uvedený Zoznam krajín Európy) alebo mimoeurópsky obyvateľ po preukázaní sa 
úradným dokladom na trvalý alebo prechodný pobyt v danej európskej krajine, 
bez podmienky dodržania dĺžky pobytu, 

 na výdaj nemajú obyvatelia krajín, ktoré nie sú vyššie uvedené a taktiež 
obyvatelia zámorských krajín alebo krajín mimo Európy, ak sa nepreukážu 
úradným dokladom na trvalý alebo prechodný pobyt v danej európskej krajine, 

 na výdaj má aj cestujúci, ktorého bydlisko je v krajine Európy, avšak v ktorej 
neplatí Interrail Global Pass a Interrail One Country Pass (napr. Albánsko) 
a zakúpi si Interrail Global Pass a Interrail One Country Pass v ktorejkoľvek  
zo zúčastnených krajín, a tým môže voľne cestovať na tratiach zúčastnených 
železníc, 

 
 
 

http://www.interrailnet.com/
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 pre kategórie cestujúcich: 
 dospelý - celé cestovné, 
 dieťa do 4. roku - sa prepravuje bezplatne a bez SCL Interrail, ak sa pre neho 

nevyžaduje samostatné miesto, inak sa pre neho vydá SCL Interrail pre dieťa 
(v prípade súčasného výdaja so SCL Interrail pre dospelú osobu, SCL Interrail 
pre dieťa musí mať rovnakú platnosť ako SCL Interrail dospelého) alebo 
osobitný cestovný lístok pre dieťa podľa vnútroštátnej tarify alebo 
medzinárodnej tarify SCIC NRT,  

 dieťa od 4. do 12. roku - v prvý deň platnosti SCL Interrail je vo vekovej 
kategórii od 4. – 12. roku (mladšie ako 12 rokov) -  sa prepravuje bezplatne, 
ak je sprevádzané osobou so SCL Interrail pre dospelého cestujúceho. 
Vydáva sa pre neho samostatný SCL Interrail pre dieťa s nulovou 
hodnotou, ktorý je zopnutý v obálke SCL Interrail pre dospelú osobu. Dospelý 
cestujúci má nárok vziať si so sebou bezplatne dve deti. Pre viac ako dve deti 
s cestujúcim so SCL Interrail pre dospelú osobu sa vydáva SCL Interrail  
pre mládež, 

 mládež - cestovné pre mládež, vo vekovej kategórii od 12. – 28. roku  
(v prvý deň platnosti SCL Interrail je mladší ako  28 rokov),  

 senior - cestujúci od 60. roku, a to len na základe preukázania svojho veku  
pre Interrail Global Pass aj pre Interrail One Country Pass.  

 
Zoznam krajín Európy, ktorých obyvatelia môžu využívať ponuku Interrail Pass 

Albánsko Estónsko Litva Nemecko Slovinsko 

Andorra Fínsko Lotyšsko Nórsko Srbsko 

Bielorusko Francúzsko Luxembursko Poľsko Švédsko 

Belgicko Grécko Maďarsko Portugalsko Švajčiarsko 

Bosna - 
Hercegovina 

Holandsko Macedónsko Rakúsko Turecko 

Bulharsko Írsko Malta Rumunsko Taliansko 

Chorvátsko Island Moldavsko 
Ruská 

federácia 
Ukrajina 

Cyprus Kosovo Monako San Marino Vatikán 

Česká 
republika 

Lichtenštajsko Čierna Hora Slovensko Gibraltar 

Dánsko (vrátane Faerských ostrovov avšak s vylúčením Greenland) 

Španielsko (vrátane Melilla, Ceuta a Kanárskych ostrovov) 

Spojené Kráľovstvo Veľkej Británie (vrátane Isle of Man a Channel 
Islands) 

10.1.3 Ponuka a platnosť 

 na základe ponuky Interrail Pass sa vydáva SCL Interrail, ktorý jeho držiteľa 
oprávňuje v závislosti od zvolenej kategórie a oblasti použitia cestovať  
na všetkých tratiach dopravcu v čase jeho platnosti, 
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 ponuka Interrail Pass pozostáva z 2 hlavných kategórií: 
 Interrail Global Pass, 
 Interrail One Country Pass, 

 podľa času platnosti sa SCL Interrail delia na pevné a flexibilné: 
 pevný SCL Interrail - s platnosťou 15 dní, 22 dní alebo 1 mesiac oprávňuje 

držiteľa k neobmedzenému cestovaniu v čase platnosti, 
 flexibilný SCL Interrail - oprávňuje držiteľa k cestovaniu v určený počet dní 

v rámci pevne stanoveného času platnosti. Držitelia flexi SCL Interrail si môžu 
podľa potreby vybrať dni, kedy budú cestovať počas celkovej platnosti SCL 
Interrail, 

 Interrail Global Pass a Interrail One Coutry Pass nie je možné použiť v krajine 
trvalého bydliska, 

 Interrail Global Pass oprávňuje držiteľa jedenkrát v čase platnosti vycestovať 
a jedenkrát docestovať Z/ DO krajiny svojho trvalého bydliska Držiteľ SCL 
Interrail One Country Pass-u bude do prvej stanice krajiny, v ktorej SCL Interrail 
platí, vypravený najvýhodnejšou ponukou, 

 na podporu predaja sú v mimosezónnom období ponúkané SCL Interrail Global 
Pass a Interrail One Country Pass za zvýhodnenú cenu s 15 % zľavou. 

10.1.3.1 Interrail Global Pass 

 platí a oprávňuje držiteľa voľne cestovať v 30 krajinách a na námorných tratiach 
medzi Talianskom a Gréckom patriacich pod Attica Group podľa zoznamu:  

 

 Interrail Global Pass – pevný Pass oprávňuje držiteľa k neobmedzenému 
cestovaniu počas času platnosti: 
 15 dní, 
 22 dní, 
 1 mesiac, 

 Interrail Global Pass – flexibilný Pass oprávňuje držiteľa k cestovaniu v určený 
počet dní v rámci pevne stanoveného času platnosti: 
 5 voľne zvolených dní počas 15 dní, 
 7 voľne zvolených dní počas 1 mesiaca, 
 10 voľne zvolených dní počas 1 mesiaca, 
 15 voľne zvolených dní počas 1 mesiaca. 

 

Belgicko Chorvátsko Luxembursko Portugalsko Španielsko 

Bosna - 
Hercegovina 

Fínsko Maďarsko Rakúsko Švédsko 

Bulharsko Francúzsko Macedónsko Rumunsko Švajčiarsko 

Česká republika Grécko Nemecko Slovensko Turecko 

Čierna Hora Holandsko Nórsko Slovinsko Taliansko 

Dánsko 
Írsko 

a Severné 
Írsko 

Poľsko Srbsko 
Veľká 

Británia 
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10.1.3.2 Interrail One Country Pass  

 platí v jednej krajine a oprávňuje držiteľa voľne cestovať na tratiach dopravcu, 
ktorý je na SCL Interrail One Country Pass uvedený,  

 platí ako flexibilný Pass: 
 3 voľne zvolené dni počas jedného mesiaca, 
 4 voľne zvolené dni počas jedného mesiaca, 
 6 voľne zvolené dni počas jedného mesiaca, 
 8 voľne zvolené dni počas jedného mesiaca, 

 platí u nasledujúcich dopravcov: 

10.1.3.3 Mimosezónne ponuky Interrail Global Pass a Interrail One Country 
Pass – promo ponuky 

 pre Interrail Global Pass a Interrail One country Pass je zavedená „Jarná“ promo 
akcia a „Zimná“ promo akcia , ktorá sa vydáva za zvýhodnenú cenu  
s 15 % zľavou z Interrail Pass-ov„ 

 mimosezónna ponuka (Promo akcia) pre Interrail One Country Pass  
je k dispozícii len vo vybraných krajinách: Česká republika, Francúzsko, 
Nemecko, Veľká Británia, Španielsko, Benelux (Belgicko, Holandsko, 

Interrail AUSTRIA PASS 
ÖBB 
WB 

Interrail IRELAND PASS 
(ÍRSKO A SEVERNÉ 
ÍRSKO) 

IE/NIR 

Interrail BENELUX PASS* 
CFL, NS, 
SNCB, EST, 
THA 

Interrail ITALY PASS TRENITALIA 

Interrail BULGARIA PASS BDZ  Interrail ITALY PLUS PASS 
TRENITALIA 
Attica Group 

Interrail CROATIA PASS HZ Interrail NORWAY PASS NSB 

Interrail CZECH REPUBLIC 
PASS 

CD Interrail POLAND PASS PKP 

Interrail DENMARK PASS DSB Interrail PORTUGAL PASS CP 

Interrail FINLAND PASS VR Interrail ROMANIA PASS CFR 

Interrail FRANCE PASS 
SNCF,   
EST, THA 

Interrail SERBIA PASS SV 

Interrail FYR MACEDONIA 
PASS 

MZ-T Interrail SLOVAKIA PASS ZSSK 

Interrail GERMANY PASS DB, THA Interrail SLOVENIA PASS SZ 

Interrail GREAT BRITAIN 
PASS 

ATOC, EST Interrail SPAIN PASS RENFE 

Interrail GREECE PASS TRAINOSE Interrail SWEDEN PASS SJ 

Interrail GREECE PLUS 
PASS 

TRAINOSEA
ttica Group 

Interrail SWITZERLAND 
PASS 

CFF/SBB 

Interrail GREEK ISLANDS 
PASS * 

ATTICA Interrail TURKEY PASS TCDD 

Interrail HUNGARY PASS 
MÁV-START, 
GYSEV 
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Luxembursko), Grécko Plus (vrátane trajekt Grécko - Taliansko), Írsko (NIR&IE), 
Bulharsko, Chorvátsko, Grécko, Maďarsko, Portugalsko, Rakúsko, Rumunsko, 
Slovensko, Slovinsko, Macedónsko, Srbsko, Taliansko, Turecko, Attica Group 
(Taliansko – Grécko a Greek grécke ostrovy), Italy Plus,  

 na ZSSK sa uplatňuje 3 mesačný predpredaj, 

 SCL Interrail Global Pass bude označený „Promotional Pass“, 

 

 Jarná promo akcia Interrail Global Pass: 
 výdaj od 01.03. - do 31.03.2018,  
 prvý možný 1. deň platnosti 01.03.2018, 
 posledný možný 1. deň platnosti závisí od štandardných lehôt predpredaja, 
 posledný možný deň platnosti závisí od typu sieťového cestovného lístka. 

 

 Zimná promo akcia Interrail Global Pass a Interrail One Country Pass:  
 výdaj od 01.12.2018 - do 31.12.2018,  
 prvý možný deň platnosti je 01.12.2018, 
 posledný možný 1. deň platnosti závisí od štandardných lehôt predpredaja,  
 posledný možný deň platnosti závisí od typu sieťového cestovného lístka. 

10.1.3.4 Cestovanie v krajine trvalého bydliska  

 SCL Interrail Global Pass oprávňuje držiteľa jedenkrát v čase platnosti 
vycestovať a jedenkrát docestovať Z/ DO krajiny svojho trvalého bydliska, 
pokiaľ je táto krajina uvedená medzi krajinami v rámci platnosti SCL Interrail 
Global Pass: 
 pri ceste tam z akéhokoľvek miesta v krajine trvalého bydliska do PPB alebo 

do miesta letiska, ak cestujúci pricestuje do miesta určenia lietadlom, 
 pri ceste späť z PPB alebo z letiska do akéhokoľvek miesta v krajine trvalého 

bydliska cestujúceho, 

 na SCL Interrail Global Pass je uvedená poznámka: 
„*ONLY 1 OUT AND 1 INBOUND JOURNEY IN THIS COUNTRY“. 

10.1.4 Ponuka platí 

 v 1. a 2. vozňovej triede pre všetky typy cestujúcich dospelého/dieťa/mládež 
/seniora, 

 SCL Interrail na 1. vozňovú triedu platí aj v 2. vozňovej triede, 

 doplatok do 1. vozňovej triedy - pokiaľ požaduje držiteľ SCL Interrail  
na 2. vozňovú triedu cestovať vo vyššej triede, musí doplatiť rozdiel medzi cenou 
cestovného lístka na 1. a 2. vozňovú triedu. Vo vnútroštátnej preprave za trate 
ŽSR zaplatí cestovné za 1. vozňovú triedu podľa PP ZSSK.  

10.1.5 Výdaj 

 u ktoréhokoľvek dopravcu zúčastneného na ponuke Interrail Pass 
prostredníctvom vlastnej distribučnej siete,  

 prostredníctvom internetových stránok Eurail Group GIE www.eurail.com alebo 
www.interrail.com,  

http://www.eurail.com/
http://www.interrail.com/
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 každému cestujúcemu, ktorý súhlasí s podmienkami ponuky, 

 predpredaj je možný 11 mesiacov, v pokladniciach ZSSK 3 mesiace pred prvým 
dňom platnosti, 

 na SCL Interrail Global Pass a Interrail One Country Pass sa používa jeden 
rovnaký typ obálky platnej od 01.01.2018,  

 cestujúci dostane k SCL Interrail Global Pass aj cestovnú príručku/mapu 
Interrailu. V prípade zakúpenia prostredníctvom internetu, tieto dokumenty budú 
zaslané cestujúcemu spolu so SCL Interrail Global Pass. Cestovná príručka 
Interrail s prehľadnou mapou (iba pre Interrail Global Pass) a obálka sú súčasťou 
SCL Interrail Pass,  

10.1.6 Použitie flexibilných Passov 

 všetky SCL Interrail Pass, okrem „pevného“ SCL Interrail Global Pass sú tzv. flexi 
SCL Interrail, 

 držitelia flexi SCL Interrail si môžu podľa potreby vybrať dni, kedy budú cestovať 
počas celkovej platnosti SCL Interrail,  

 držiteľ SCL Interrail Global Pass má nárok jedenkrát v čase platnosti vycestovať 
a jedenkrát docestovať Z/ DO krajiny svojho trvalého bydliska. Ak po docestovaní 
do krajiny trvalého bydliska platnosť SCL Interrail Global Pass nebude ukončená, 
je možné SCL Interrail Global Pass použiť v zahraničí opakovane, avšak už ho 
nie je možné opakovane použiť aj na vycestovanie a docestovanie Z/ DO krajiny 
trvalého bydliska, 

 cestujúci so SCL Interrail One Country Pass-om je povinný na obálke vyplniť 
cestovnú správu (TRAVEL DIARY) rovnako ako cestujúci so SCL Interrail Global 
Pass-om, t. j. osobné údaje, údaje o druhu SCL Interrail, cestovné údaje: dátum 
cesty, odchod, stanica Z, DO, použitý dopravný prostriedok sa vypĺňajú pri oboch 
druhoch SCL Interrail. Všetci držitelia SCL Interrail sú povinní vyplniť TRAVEL 
DIARY na obálke SCL Interrail v cestovnej správe pred jeho prvým použitím 
(vrátane čísla cestovného pasu a podpisu) modrým alebo čiernym 
nezmazateľným perom (nie ceruzkou), 

 pred nástupom na vlak musí byť každá cesta zaznamenaná v časti „Journey 
details“ v cestovnej správe - TRAVEL DIARY. Pokiaľ údaje v TRAVEL DIARY  
nie sú uvedené, pokladník alebo sprevádzajúci personál cestujúceho na túto 
povinnosť upozorní. V prípade potreby je pokladník alebo sprevádzajúci personál 
nápomocný pri vypĺňaní údajov,  

 cestujúci s flexi SCL Interrail je povinný mať správne vyplnený dátum cesty  
v políčku cestovného kalendára na SCL Interrail ešte pred začiatkom cesty,  
a to modrým alebo čiernym nezmazateľným perom (nie ceruzkou). Dátum musí 
byť zadaný dvoma číslicami (napr. 5. mája - 05/05) a v chronologickom poradí, 

 držiteľ SCL Interrail môže cestovať v zvolený deň od 0.00 h do 24.00 h. Pokiaľ 
cesta začína priamo nočným vlakom, ktorý odchádza po 19.00 h a do cieľa cesty 
príde po 04.00 h ráno, zapíše sa dátum nasledujúceho dňa, potom je tu zahrnuté 
aj cestovanie od 19.00 h do 24.00 h v deň odchodu. Ak cesta nočným vlakom 
začína pred 19.00 h do cestovného kalendára sa zapíšu dva dni, 
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 pri nočnej plavbe loďou, kde platí SCL Interrail, môže držiteľ uviesť buď dátum 
odchodu alebo dátum príchodu, 

 cesta Z/DO krajiny trvalého bydliska bude zapísaná v cestovnej správe (Travel 
DIARY) v časti Journey details rovnako ako všetky cesty, no navyše bude ich 
dátum uvedený v poliach: „Outbound journey“ – dátum cesty vycestovania 
z krajiny trvalého bydliska a „Inbound journej“ – dátum cesty docestovania 
do krajiny trvalého bydliska. Ak cesta začína priamo nočným vlakom, ktorý 
odchádza po 19.00 h, zapíše sa dátum nasledujúceho dňa, pričom je zahrnuté aj 
cestovanie od 19.00 do 24.00 v deň odchodu. 

 
 cestujúci nesmie začať svoju cestu pred 00:00 h prvého dňa platnosti svojho SCL. 

Jeho posledná cesta musí byť ukončená najneskôr do 24:00 h posledného dňa 
platnosti SCL podľa platných cestovných poriadkov. Pravidlo cestovania nočným 
vlakom po 19:00 h platí len v čase platnosti SCL. 

10.1.7 Príplatky na vlaky a trajekty 

 na určité vlaky môžu byť použité osobitné pravidlá/tarify, 

 držiteľ SCL Interrail musí osobitne platiť príplatky a doplatky, ktoré sa vyberajú za: 

 povinné miestenky (niekedy zahrňujú aj extra poskytované služby), 
 použitie povinne miestenkových vlakov s globálnou cenou, 
 použitie lôžok a ležadiel (lôžkové a ležadlové vozne), 
 ďalšie služby poskytované vo vlakoch (telefón, noviny...). 

10.1.8 Preprava batožín 

 pre držiteľa SCL Interrail platia rovnaké podmienky ako pre držiteľa obyčajného 
cestovného lístka. 

10.1.9 Stornovanie SCL Interrail 

 pokiaľ sa cestujúci pred prvým dňom platnosti SCL Interrail rozhodne nepoužiť 
SCL Interrail, pokladník môže vyhlásiť SCL Interrail za nepoužitý tak,  
že prečiarkne líce SCL Interrail dvomi prekríženými čiarami a napíše tam 
„NEPOUŽITÝ/NOT USED“ a označí ho dátumovou pečiatkou a podpisom. 

10.1.10 Výmena a návratok 

Výmena SCL Interrail  

 môže byť vykonaná len na pôvodnom výdajnom mieste, najneskôr deň pred 
prvým dňom platnosti, pričom dopravca môže stanoviť poplatok za výmenu,  
na ZSSK je to bez poplatku, 

 výmena SCL Interrail promo akcia je povolená, len ak dôvodom výmeny je 
zmena dátumu alebo zmena údajov o zákazníkovi – zmena čísla cestovného 
pasu uvedeného na SCL (napr. z dôvodu ukončenia jeho platnosti), zmena mena 
(napr. z dôvodu svadby), pravopisná chyba – „preklep“ v údajoch (napr. omyl 
pokladníka pri zadávaní údajov pri výdaji), a to za nasledovných podmienok: 
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 len počas trvania a predaja promo akcie na ktorú bol zakúpený,  
 najneskôr deň pred prvým dňom platnosti SCL IR GP a SCL IR OCP,  
 iba na pôvodnom mieste výdaja,  
 len za iný promo SCL rovnakého typu a platnosti (príklad: SCL IR OCP promo 

akcia platný 3 dni z 1 mesiaca s platnosťou od 01.03.2018 je možné vymeniť 
za SCL IR OCP promo akcia platný 3 dni z 1 mesiaca s platnosťou  
napr. od 15.03.2018), 

 výmena SCL s promo akciou nie je povolená za SCL bez promo akcie, 
 na pôvodnom SCL pokladník uvedie záznam o výmene: „Výmena dňa 

xx.xx.xxxx“ a záznam úradne overí. 
 

Návratok 

 SCL Interrail promo akcia nie je možný, 

 za nepoužitý SCL Interrail je možný, ak je vrátený pred 1. dňom platnosti. SCL 
Interrail je v prvý deň platnosti alebo neskôr považovaný za čiastočne použitý.  
V prípade, ak je SCL Interrail vrátený v priebehu jeho platnosti a neskôr, môže 
byť návratok poskytnutý iba, ak: 

 SCL Interrail bol označený ako „NEPOUŽITÝ/ NOT USED“ pred prvým dňom 
platnosti, 

 požiadavka je uplatňovaná do 1 mesiaca po poslednom dni platnosti SCL 
Interrail. Po tomto termíne už nie sú požiadavky akceptované, 

 môže byť požadovaný výhradne od dopravcu, u ktorého bol SCL Interrail 
zakúpený, pričom musí byť predložený originál SCL Interrail v obálke na lístky, 
storno je 15 % z ceny SCL Interrail, 

 za stratený alebo odcudzený SCL Interrail sa návratok nevykonáva, 

 cestujúci nemá nárok na návratok, ak cestuje v nižšej vozňovej triede, 

 v situáciách, ktoré nie sú pomenované vo vyššie uvedených podmienkach, musí 
byť žiadosť cestou SeOTZ postúpená na rozhodnutie vedeniu Eurail Group GIE. 

10.1.11 Kontrola SCL Interrail 

 kontrola pri výdaji SCL Interrail: 
 v momente zakúpenia SCL Interrail je cestujúci povinný umožniť vykonať 

kontrolu o svojom trvalom bydlisku a dátume narodenia na základe preukazu 
totožnosti alebo potvrdenia o trvalom pobyte, 

 v prípade zakúpenia SCL Interrail prostredníctvom internetového obchodu 
alebo prostredníctvom tretej strany, cestujúci je povinný preukázať správnosť 
údajov pri kontrole cestovných lístkov vo vlaku. SCL Interrail sú vydávané  
na meno a sú neprenosné,  

 pri kontrole vo vlakoch a lodiach sa: 
 preskúmajú všetky údaje na SCL Interrail, ich správnosť a či nie sú zmenené, 
 overí, či SCL Interrail je vydaný pre jednotlivca a je neprenosný. Môže byť 

použitý, iba ak je na meno držiteľa. Na vyzvanie oprávneného zamestnanca, 
ktorý je oprávnený vykonávať kontrolu cestovných dokladov, musí byť 
predložený cestovný lístok a preukaz totožnosti, 
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 kontroluje pravosť SCL Interrail, či nie je naskenovaný alebo kopírovaný,  
a či farby sú skutočné a oranžová farba svetielkuje, 

 pri SCL Interrail s flexi platnosťou kontroluje, či je dátum, kedy bol lístok 
použitý, zaznačený v políčku s čitateľne vyplneným dátumom. Políčko 
zamestnanec oprávnený vykonávať kontrolu CD, označí jedenkrát za každý 
deň cesty, 

 SCL Interrail sa považuje za neplatný: 
 ak boli údaje na SCL Interrail zmenené, 
 ak je fotokópiou alebo falzifikátom, 
 ak ho použila osoba iná ako tá, ktorej bol SCL Interrail vydaný, 
 ak miesto trvalého bydliska držiteľa nesúhlasí s miestom trvalého bydliska, 

ktoré je uvedené na preukaze totožnosti, 
 ak je použitý mimo času platnosti. 

V prípade, ak je SCL Interrail neplatný, oprávnený zamestnanec SCL Interrail 
odoberie. Cestujúci je povinný zaplatiť celé cestovné a prirážku vyššiu podľa 
PP ZSSK. Pokiaľ cestujúci odmietne zaplatiť cestovné a prirážku vyššiu, 
vymáhanie sa uskutočňuje podľa PM - Pokladník, ČASTI IV, 

 ak sa SCL Interrail javí ako falzifikát alebo fotokópia, zamestnanec oprávnený 
vykonávať kontrolu CD je povinný:  

 pokúsiť sa preskúmať, kde a ako cestujúci tento falzifikát alebo fotokópiu 
získal, 

 v spolupráci s PZ získať požadované informácie, 
 ihneď informovať nadriadených a podať všetky podstatné informácie,  

na základe ktorých nadriadení upovedomia o tejto skutočnosti vedenie Eurail 
Group GIE (e-mail: helpdesk-tickets@eurailgroup.org) alebo COLPOFER  
(e-mail: fraudwgcolpofer@trenitalia.it). Vedenie Eurail Group GIE potom bude 
centrálne informovať všetkých zúčastnených dopravcov, 

 SCL Interrail bez obálky alebo so starou originálnou obálkou:  
 zamestnanec oprávnený vykonávať kontrolu CD overí pravosť SCL Interrail 

a po overení vyzve cestujúceho, aby si v najbližšej  pokladnici vyzdvihol alebo 
vymenil obálku za správnu. Uvedená skutočnosť nie je dôvodom na  odňatie 
SCL Interrail.  Na zadnej strane SCL vykoná záznam: 
o v prípade, ak SCL Interrail nemá obálku: „PLEASE ISSUE COVER“ 

(prosím, vydať obálku) a potvrdí ho podpisom a pečiatkou, 
o v prípade starej originálnej obálky: „PLEASE CHANGE COVER“  

(prosím, zmeňte obálku) a potvrdí ho podpisom a pečiatkou,  
 pokladník prijme na výmenu alebo vydá obálku iba k takto označeným SCL 

Interrail. V prípade, ak pokladník zistí, že cestujúci k SCL Interrail nemá 
obálku alebo má starú originálnu obálku, urobí na zadnej strane SCL Interrail 
rovnaký záznam ako zamestnanec oprávnený vykonávať kontrolu CD  
vo vlaku. Cestujúcemu obálku vymení alebo vydá novú obálku a zopne  
so SCL Interrail. 

 Flexi SCL Interrail s nesprávne vyplneným dátumom: 
 ak dátum nie je vyplnený, cestujúci je považovaný za cestujúceho  

bez platného cestovného lístka a je povinný zaplatiť celé cestovné a úhradu 
podľa PP ZSSK, 
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 ak bol dátum na SCL Interrail zapísaný, akákoľvek oprava sa považuje  
za pokus o podvod (úmyselné prepisovanie) - cestujúci je považovaný  
za cestujúceho bez platného cestovného lístka a je povinný zaplatiť celé 
cestovné a úhradu podľa PP ZSSK. Zamestnanec oprávnený vykonávať 
kontrolu zároveň na zadnej strane SCL Interrail urobí zápis o zaplatení 
cestovného, úhrady a vykoná úradný záznam. Ak bude dátum na SCL Interrail 
menený alebo opravovaný opakovane pri ďalších cestách a je možné  
s určitosťou dokázať, že zmena bola vykonaná úmyselne, zamestnanec 
oprávnený vykonávať kontrolu CD SCL Interrail odoberie, 

 ak dôjde k chybe v zapísaní dátumu (dátum nebol úmyselne menený): 
o držiteľ SCL Interrail môže správny dátum zapísať do ďalšieho dátumového 

poľa – cestujúci stráca bez náhrady jeden cestovný deň alebo  
o sprevádzajúci personál pole vyškrtne, pole označí textom „neplatné“ 

a vykoná úradný záznam. Správny dátum vyplní v nasledujúcom 
dátumovom poli,  

 ak po zvážení okolností pri kontrole je evidentné, že úprava dátumu nebola 
chybou úmyselnou (napríklad, ak deň a mesiac bol zamenený alebo  
ak pri nočnom vlaku bol omylom zapísaný dátum odchodu a nie príchodu) 
alebo chyba bola vykonaná sprevádzajúcim personálom, sprevádzajúci 
personál môže overiť platnosť dátumu v pôvodnom poli. Na zadnej strane SCL 
Interrail urobí zároveň záznam o dôvode rozhodnutia uznať dátumové pole 
a vykoná úradný záznam.  

 UPOZORNENIE: Informácie v cestovnej správe, predovšetkým informácie  
o jednotlivých cestách, majú zásadný význam na odúčtovanie podielov  
zo SCL Interrail pre jednotlivé železnice. Z tohto dôvodu venujte pri kontrole 
osobitnú pozornosť vyplneniu týchto údajov. Cestujúci, ktorý zašle (vráti) 
vyplnenú obálku na uvedenú adresu je obdarený malým upomienkovým 
predmetom. 

10.1.12 Využívanie bonusov 

 zúčastnení dopravcovia poskytujú držiteľom SCL Interrail osobitné zľavy – 
bonusy, 

 cestujúci môže získať zľavu, ak jeho SCL Interrail je platný v danej krajine, 

 poplatky nie sú zahrnuté v cene SCL Interrail, 

 držiteľ SCL Interrail získa bonus: 
 po predložení SCL Interrail, počas platnosti SCL Interrail, 
 pokiaľ je SCL Interrail platný v krajine, kde sa bonus poskytuje, 
 vo všeobecnosti prostredníctvom cestovných kancelárií, call-centier alebo 

webových stránok dopravcu, 

 sú dva druhy bonusov, tie ktoré oprávňujú na voľnú cestu/vstup a tie, ktoré 
poskytujú zľavu. Osobitné bonusy sú uvedené na www.interrailnet.com.  
Pre držiteľov SCL Interrail s flexibilnou platnosťou sa môžu voľné bonusy 
využívať iba v deň, ktorý je uvedený v políčku, ale na poskytnutie bonusovej zľavy 
nemusí byť uvedený daný deň v políčku flexi SCL Interrail. 
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10.1.13 Bezplatné SCL Interrail 

 každý dopravca je oprávnený vydať bezplatné SCL Interrail. Bezplatné SCL 
Interrail sú pridelené najmä na účely školenia a podpory produktu alebo  
na špeciálne podporné aktivity, 

 bezplatné SCL Interrail môžu byť vydávané SCL Interrail Global Pass 
s platnosťou: 

 15 dní, 
 22 dní, 
 1 mesiac, 
 5 voľne zvolených dní počas 15 dní, 
 7 voľne zvolených dní počas 1 mesiaca, 
 10 voľne zvolených dní počas 1 mesiaca, 
 15 voľne zvolených dní počas 1 mesiaca 

 Vydávajú sa pre dospelého a mládež v 1. alebo 2. vozňovej triede. 

10.1.14 Odškodnenie 

 plnením Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady č. 1371/2007 od 03.12.2009 
majú cestujúci nárok na odškodnenie za meškanie vlaku. Min. počet meškaní  
na odškodnenie cestujúcich, držiteľov SCL Interrail: 

    SCL Interrail Global Pass sú tri alebo viac meškaní, z ktorých každé je viac 
ako 60 minút,  

    SCL Interrail One Country Pass sú dve alebo viac meškaní, z ktorých každé 
je viac ako 60 minút 

 nároky na náhrady na akékoľvek iné nevyhnutné náklady vzniknuté v dôsledku 
meškaní sa odstupujú príslušnej železnici. Podrobné informácie pre cestujúcich  
o presnom postupe pre odškodnenie sú zverejnené na stránke 
www.eurailgroup.org/compensation 
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10.1.15 Vzory SCL Interrail Pass  

VZOR TRAVEL DIARYna obálke SCL Interrail 

 

 

 

Vzor obálky pre SCL Interrail Global Pass a Interrail One Country Pass 

Obálka vydaná na rok 2017, ktorá môže byť použitá aj v roku 2018 
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Obálka vydaná na rok 2018 

 

Vzor Interrail Global Pass pre dospelú osobu 

 
 

Vzor Interrail Global Pass pre dieťa prepravované bezplatne 
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 Vzor Interrail Global Pass  Promo ponuka  

 
 

 

10.2  Ponuka „Eurail Pass“ - sieťové cestovné lístky Eurail  

Sieťové cestovné lístky Eurail (SCL Eurail) sú predávané v zámorí, predovšetkým 
v Amerike, Kanade, Japonsku, Číne, Austrálií, Thajsku, Indii a pod., ako aj 
prostredníctvom internetovej stránky http://www.eurail.com/home. V Európe  
sa vydávajú pre uzavretú skupinu cestujúcich (napr. pre vojakov USA a Kanady 
umiestnených v Európe) u Eurail Aid Offices (pracoviská oprávnené na predaj 
produktov Eurail v Európe).  

Na ZSSK ponuku nie je možné vydať, avšak pri výdaji v oprávnených krajinách  
vo vlakoch ZSSK platí.  

10.2.1 Ponuka a platnosť 

 na základe ponuky „Eurail Pass“ sa vydáva SCL Eurail, ktorý jeho držiteľa 
oprávňuje v závislosti od zvolenej kategórie a oblasti použitia cestovať  
na všetkých tratiach dopravcu v čase jeho platnosti, 

 ponuka Eurail pozostáva z 3 hlavných kategórii a podkategórii:  

 Eurail Global Pass, 
 Eurail Select Pass 

o Eurail Four Country Select Pass,  
o Eurail Three Country Select Pass,  
o Eurail  Two Country Select Pass,  

 Eurail One Country Pass  - Eurail Slovakia Pass, 

 podľa času platnosti sa SCL Eurail delia na pevné a flexibilné: 

 pevný SCL Eurail – oprávňuje držiteľa k neobmedzenému cestovaniu počas 
času platnosti, 

 flexibilný SCL Eurail – oprávňuje držiteľa k cestovaniu v určený počet dní 
v rámci pevne stanoveného času platnosti. Držitelia flexibilných SCL Eurail si 
môžu podľa potreby vybrať dni, kedy budú cestovať počas ich celkovej 
platnosti. 
 

http://www.eurail.com/home
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 pre kategórie cestujúcich: 
 dospelý - celé cestovné, 
 dospelý Saver – je dostupná pre 2 a viac osôb na jeden SCL Eurail Global 

v tejto kategórii môžu cestovať  2, max. 5 osôb, so zľavou cca 15 %, 
 dieťa do 4. roku - sa prepravuje bezplatne a bez SCL Eurail, ak sa pre neho 

nevyžaduje samostatné miesto, inak sa pre neho vydá SCL Eurail pre dieťa 
(v prípade súčasného výdaja so SCL Eurail pre dospelú osobu) alebo osobitný 
cestovný lístok pre dieťa podľa vnútroštátnej tarify alebo medzinárodnej tarify 
SCIC-NRT,  

 dieťa od 4. do 12. roku - v prvý deň platnosti SCL Eurail je vo vekovej 
kategórii od 4. – 12. roku (mladšie ako 12 rokov) -  sa prepravuje bezplatne, 
ak je sprevádzané osobou so SCL Eurail pre dospelého cestujúceho. Vydáva 
sa pre neho samostatný SCL Eurail pre dieťa s nulovou hodnotou, ktorý 
je zopnutý v obálke SCL Eurail pre dospelú osobu. Dospelý cestujúci má 
nárok vziať si so sebou bezplatne dve deti. Pre viac ako dve deti s cestujúcim 
so SCL Eurail pre dospelú osobu sa vydáva SCL Eurail pre mládež, 

 mládež - cestovné pre mládež, vo vekovej kategórii od 12. – 28. roku  
(v prvý deň platnosti SCL Interrail je mladší ako 28 rokov). 

10.2.2 Eurail Global Pass 

 platí a oprávňuje držiteľa voľne cestovať v 28 krajinách a na námorných tratiach 
medzi Talianskom a Gréckom patriacich pod Attica Group a Minoan Lines:  
 

Zoznam krajín Európy, v ktorých platí Eurail Global Pass 

Belgicko 
Fínsko Luxembursk

o 
Rakúsko Španielsko 

Bosna a 
Hercegovina 

Francúzsko 
Maďarsko Rumunsko Švajčiarsko 

Bulharsko Grécko Nemecko Slovensko Taliansko 

Česká republika Holandsko Nórsko Srbsko Turecko 

Čierna Hora Chorvátsko Poľsko Slovinsko  

Dánsko 
Írsko, vrátane 

Severného 
Írska 

Portugalsko Švédsko  

 pre kategórie cestujúcich: 
 dospelý – platí iba v 1. vozňovej triede, 
 dieťa – platí iba v 1. vozňovej triede,  
 dospelý Saver – platí iba v 1. vozňovej triede, 
 mládež – platí v 1. a 2. vozňovej triede, 

 SCL Eurail Global – s pevnou platnosťou oprávňuje držiteľa k neobmedzenému 
cestovaniu počas času platnosti: 
 15 dní, 
 21 dní, 
 1 mesiac, 
 2 mesiace, 
 3 mesiace, 
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 SCL Eurail Global – s flexibilnou platnosťou oprávňuje držiteľa k cestovaniu  
v určený počet dní v rámci pevne stanoveného času platnosti: 
 5 voľne zvolených dní z jedného mesiaca, 
 7 voľne zvolených dní z jedného mesiaca 
 10 voľne zvolených dní  z 2 mesiacov, 
 15 voľne zvolených dní z  2 mesiacov. 

10.2.3 Eurail Select Pass 

 je tvorený kombináciou 2, 3 alebo 4 susediacich krajín. Za susedné sú 
považované krajiny, ktoré sú spojené priamym vlakom alebo loďou  
(nie prechádzajúcou cez inú krajinu),  

 
Zoznam krajín Európy, v ktorých platí Eurail Select Pass 

Benelux*  
Chorvátsko/Slovins

ko 
Maďarsko Rakúsko Švédsko 

Bulharsko* Fínsko Nemecko Rumunsko Taliansko 

Česká republika Francúzsko Nórsko Slovensko Turecko 

Čierna 
Hora/Srbsko* 

Grécko Poľsko** Španielsko 
 

Dánsko 
Írsko, vrátane 

Severného Írska 
Portugalsko Švajčiarsko  

        *Kombinácia krajín, ktoré sú považované za 1 krajinu: 
 " BENELUX " - Belgicko/Luxembursko/Holandsko, 
 Čierna Hora/Srbsko, 
 Chorvátsko/Slovinsko. 
Výnimka z tohto pravidla je Írsko, ktoré môže byť kombinované s Beneluxom  
a Francúzskom, aj keď tieto krajiny nie sú spojené priamym vlakom alebo lodnou 
linkou, 
 ** Poľsko sa zúčastňuje len na Eurail Two Country Select Pass Nemecko – 
Poľsko a Česká republika - Poľsko 

 SCL Eurail Select Pass pozostáva z nasledovných podkategórii: 
 Eurail  Two Country Select Pass - Slovensko je zahrnuté v 3 rôznych 

kombináciách dvoch krajín: Austria-Slovakia, Czech Republic-Slovakia, 
Hungary-Slovakia, 

 Eurail Three Country Select Pass - Slovensko je zahrnuté v 11 rôznych 
kombináciách troch krajín, napr. Austria-Slovenia/Croatia-Slovakia, 

 Eurail Four Country Select Pass - Slovensko je zahrnuté v 34 rôznych 
kombináciách štyroch krajín, napr. Austria-Czech Republic-Hungary-Slovakia, 

 

 kategórie cestujúcich a oprávnená vozňová trieda pre Two Country Select 
Pass: 
 dospelý – platí v 1. a 2. vozňovej triede, 
 dieťa – platí v 1. a 2. vozňovej triede,  
 dospelý, Saver – platí v 1. a 2. vozňovej triede, 
 mládež – platí v 1. a 2. vozňovej triede, 
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 kategórie cestujúcich a oprávnená vozňová trieda pre Three Country Select 
Pass a Four Country Select Pass: 
 dospelý – platí iba v 1. vozňovej triede, 
 dieťa – platí iba v 1. vozňovej triede,  
 dospelý, Saver – platí iba v 1. vozňovej triede, 
 mládež – platí v 1. a 2. vozňovej triede, 

 

 platí ako flexibilný SCL Eurail Select: 
 4 voľne zvolených dní počas 2 mesiacov (iba pre Two Country Select Pass) 
 5 voľne zvolených dní počas 2 mesiacov, 
 6 voľne zvolených dní počas 2 mesiacov,  
 8 voľne zvolených dní počas 2 mesiacov,  
 10 voľne zvolených dní počas 2 mesiacov.  

10.2.4 Eurail One Country Pass  

 platí v jednej krajine a oprávňuje držiteľa voľne cestovať na tratiach dopravcu, 
ktorý je na SCL Eurail One Country Pass uvedený,  
 

 pre kategórie cestujúcich: 
 dospelý – platí  v 1. a 2.  vozňovej triede, 
 dieťa – platí  v 1. a 2.  vozňovej triede,  
 dospelý Saver - v 1. a 2. vozňovej triede, 
 mládež – platí v 1. a 2. vozňovej triede, 
 

 platí ako flexibilný SCL Eurail One Country: 
 3 voľne zvolené dni počas jedného mesiaca, 
 4 voľne zvolené dni počas jedného mesiaca, 
 5 voľne zvolených dní počas jedného mesiaca, 
 8 voľne zvolených dní počas jedného mesiaca, 
 

 platí u nasledujúcich dopravcov: 

EURAIL GREEK ISLANDS PASS  EURAIL ITALY PASS 

EURAIL  AUSTRIA PASS  EURAIL ITALY - SWIZERLAND PASS 

EURAIL  BENELUX PASS  EURAIL  NORWAY PASS 

EURAIL  BULGARIA PASS  EURAIL  POLAND PASS 

EURAIL  CZECH REPUBLIC 
PASS 

 EURAIL  PORTUGAL PASS 

EURAIL  CROATIA PASS  EURAIL  ROMANIA PASS 

EURAIL  DENMARK PASS  EURAIL SLOVAKIA PASS 

EURAIL FINLAND PASS  EURAIL SLOVENIA PASS 

EURAIL FRANCE PASS  EURAIL SPAIN PASS 

EURAIL GREECE PASS  EURAIL SWEDEN PASS 

EURAIL HUNGARY PASS  EURAIL SCANDINAVIA PASS 

EURAIL IRELAND PASS   



 

Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. Strana 20 z 28 

Predajný manuál – Sprevádzajúci personál, 
Medzinárodná preprava 

P10_2_34_SeSZ_v8  

 

    
 
Upozornenie pre používateľov dokumentu:  

Tento dokument je riadený elektronickým spôsobom. Aktuálne vydanie dokumentu je umiestnené na dokumentačnom serveri 
spoločnosti.  

10.2.5 Kontrola SCL Eurail   

 na všetky SCL Eurail sa používa už len jeden rovnaký typ obálky EURAIL, 

 elektronicky vydávané cestovné doklady môžu obsahovať 2D kód, 

 kontrola SCL Eurail je rovnaká ako u SCL Interrail. 

Vzor obálky EURAIL  

 Obálka vydaná na rok 2017, ktorá môže byť použitá aj v roku 2018 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Obálka vydaná na rok 2018 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. Strana 21 z 28 

Predajný manuál – Sprevádzajúci personál, 
Medzinárodná preprava 

P10_2_34_SeSZ_v8  

 

    
 
Upozornenie pre používateľov dokumentu:  

Tento dokument je riadený elektronickým spôsobom. Aktuálne vydanie dokumentu je umiestnené na dokumentačnom serveri 
spoločnosti.  

Eurail Global Pass 

 

Vzory elektronicky vydávaných SCL Eurail 
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Eurail Four Country Select Pass 

 
 
 

10.3 Sieťový cestovný lístok Eurail a Interrail Greek Island Pass 

Sieťový cestovný lístok (SCL) Eurail a Interrail Greek Island Pass je SCL pre jednu 
krajinu, na ktorý sa vzťahujú podmienky výdaja SCIC - RPT Eurail alebo Interrail.  
SCL Eurail a Interrail Greek Island Pass platí na lodiach spoločnosti Attica Group  
na 6 trajektových prepráv, transfer TRAINOSE a na prepravu po železnici v Grécku: 

 2 medzinárodné cesty (spiatočná plavba) medzi Talianskom (Ancona, Bari) 
a Gréckom (Patras, Igoumenitsa, Corfu), ktoré prevádzkuje spoločnosť Superfast 
Ferries (Attica Group) s  Anek Lines, 

 4 vnútroštátne cesty medzi gréckymi ostrovmi, ktoré prevádzkuje spoločnosť Blue 
Star Ferries: 
 

Amorgos  
Astypalai
a 
Chios 
Crete   
Donouss
a 

Ios 
Iraklia 
Kalymnos 
Kastellorizo  
Kos 

Koufonissi 
Leros 
Lesvos 
(Mytilene) 
Lipsi 

Mykonos 
Naxos 
Nisyros 
Patmos 
Paros 

Rhodes 
Santorini 
Schinous
sa 
Symi 
Syros 

Tilos 
Tinos 

 

 transfer TRAINOSE vlakom/autobusom, ktorý premáva z medzinárodného 
prístavu Patras do vnútroštátneho prístavu Piraeus (autobusom z Kiato  
do Patrasu a vlakom z Kiato do prístavu Pireus). Cestu možno absolvovať  
pred alebo po medzinárodnej trajektovej plavbe, nevyžaduje sa zaznačenie 
osobitnej „cesty” do dátumového políčka na cestovnom lístku, 

 prepravu po železnici v Grécku. 
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Oprávnenie 

 pre kategóriu cestujúcich: 
 dospelý, 
 senior, 
 dieťa do 4. roku - sa prepravuje bezplatne a bez SCL Interrail, ak sa pre neho 

nevyžaduje samostatné miesto, inak sa pre neho vydá SCL Interrail pre dieťa 
(v prípade súčasného výdaja so SCL Interrail pre dospelú osobu) alebo 
osobitný cestovný lístok pre dieťa podľa vnútroštátnej tarify alebo 
medzinárodnej tarify SCIC NRT,  

 dieťa od 4. do 12. roku - v prvý deň platnosti SCL Interrail je vo vekovej 
kategórii od 4. – 12. roku (mladšie ako 12 rokov) -  sa prepravuje bezplatne, 
ak je sprevádzané osobou so SCL Interrail pre dospelého cestujúceho. 
Vydáva sa pre neho samostatný SCL Interrail pre dieťa s nulovou 
hodnotou, ktorý je zopnutý v obálke SCL Interrail pre dospelú osobu. Dospelý 
cestujúci má nárok vziať si so sebou bezplatne dve deti. Pre viac ako dve deti 
s cestujúcim so SCL Interrail pre dospelú osobu sa vydáva SCL Interrail  
pre mládež deti vo vekovej kategórii do 12. roku (menej ako 12 rokov) cestujú 
za nulové cestovné, 

 mládež - cestovné pre mládež, vo vekovej kategórii od 12. – 28. roku (v prvý 
deň platnosti SCL Interrail je mladší ako 28 rokov). 

Platí 

 platí na 6 ciest počas jedného mesiaca, pričom jedna plavba platí ako jedna 
cesta v cestovnom kalendári (nie ako cestovný deň), cesty môžu, ale nemusia byť 
vykonané vo vzájomnej nadväznosti, 

 na medzinárodné plavby platí v 1. a 2. vozňovej triede, na vnútroštátne plavby 
je v ponuke iba cestovné v ekonomickej triede, 

 SCL musí byť zošitý v riadnej obálke Eurail/Interrail Pass (osobitné obchodné 
podmienky sú uvedené online, pre tento produkt sa netlačí osobitná obálka). 

Rezervácia a predaj 

 cestujúcim sa odporúča rezervovať si svoju plavbu minimálne 1 mesiac vopred, 

 pri výdaji z KVC sa bude ponuka naďalej zobrazovať pod pôvodným názvom 
Attica Pass, na vydanom cestovnom lístku bude uvedený správny názov GREEK 
ISLANDS PASS. 

 
Cestovný poriadok 

 k dispozícii online na stránke: http://www.bluestarferries.com/site/content.asp 
?sel= 24&loc=2, 

 niektoré linky nepremávajú každý deň. 
 
 
 
 
 

http://www.bluestarferries.com/site/content.asp%20?sel=%2024&loc=2
http://www.bluestarferries.com/site/content.asp%20?sel=%2024&loc=2
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10.4 European Eastpass (EEP)   

Oprávnenie 

 dospelý, 

 deti od 4. do 12. roku a deti, pre ktoré sa vyžaduje osobitné miesto, platia 
polovičné cestovné. 

Platnosť 

 vydaný na 1. vozňovú triedu: 
 5 dní ľubovoľne zvolených počas 1 mesiaca, resp. na viac ako 5 dní,  

ak cestujúci má zaplatené doplnkové dni (na cestovnom lístku je uvedené  
„5 days within 1 month“), 

 Tourpass - 3 dni ľubovoľne zvolené počas 1 mesiaca, resp. na viac ako 3 dni, 
ak cestujúci má zaplatené doplnkové dni (na cestovnom lístku je uvedené  
„3 days within 1 month“), 

 vydaný na 2. vozňovú triedu:  
 5 dní ľubovoľne zvolených počas 15-dňovej platnosti cestovného lístka  

(na cestovnom lístku je uvedené „5 days within 15 days“), 
 10 dní ľubovoľne zvolených počas 1 mesiaca (na cestovnom lístku je uvedené 

„10 days within 1 month“), 

 držiteľ EEP môže na cestovnom lístku uviesť dátum nasledujúceho dňa,  
ak použije nočný vlak s odchodom po 19.00 h, 

 pred prvým dňom platnosti EEP sa nemôže začať cesta priamym nočným vlakom 
s odchodom po 19.00 h predchádzajúceho dňa, ak prvý zvolený deň použitia  
nie je prvým dňom začiatku platnosti, cesta môže začať priamym nočným vlakom 
s odchodom po 19.00 h predchádzajúceho dňa. 

Príklad platnosti cestovného lístka  

 platnosť EEP je od 06.03.2018 do 05.04.2018. Zákazník si vybral 5 nasledovných 
dní: 06.03.2018, 10.03.2018, 15.03.2018, 20.03.2018, 05.04.2018 
 06.03.2018 môže cestovať len od 00.00 h 06.03.2018 do 24.00 h 06.03.2018 

(nemôže cestovať priamym nočným vlakom 05.03.2018 po 19.00 h), 
 10.03.2018 môže cestovať od 00.00 h 10.03.2018 do 24.00 h 10.03.2018 

(priamym nočným vlakom už od 19.00 h 09.03.2018 do 24.00 h 10.03.2018), 
 15.03.2018 môže cestovať od 00.00 h 15.03.2018 do 24.00 h 15.03.2018 

(priamym nočným vlakom už od 19.00 h 14.03.2018 do 24.00 h 15.03.2018), 
 20.03.2018 môže cestovať od 00.00 h 20.03.2018 do 24.00 h 20.03.2018 

(priamym nočným vlakom už od 19.00 h 19.03.2018 do 24.00 h 20.03.2018), 
 05.04.2018 môže cestovať od 00.00 h 05.04.2018 do 24.00 h 05.04.2018 

(priamym nočným vlakom už od 19.00 h 04.04.2018 do 24.00 h 05.04.2018), 

 cesta sa nikdy nesmie začať pred 0.00 h prvého dňa platnosti EEP a musí byť 
ukončená do 24.00 h posledného dňa platnosti EEP. 

Platí 

 v 1. a 2. vozňovej triede,  

 vo všetkých vlakoch osobnej prepravy na tratiach ŽSR, ČD, PKP, MÁV-START, 
GYSEV/Raaberbahn a ÖBB. 
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Vypravenie cestujúcich 

 spoločnosťami: 
  Rail Europe Group, Inc v Severnej a Strednej Amerike, 
  Rail Europe Australasia v Ázii, Austrálii a Oceánii, 
  ACP Marketing v Kanade, 

 na tratiach ŽSR sa príplatok EC neplatí, vo vlakoch IC sa platí doplatok podľa 
podmienok PP ZSSK IC, vo vlakoch SC je povinný príplatok /Aufpreis SC, 

 miestenky, lôžkové/ležadlové príplatky sa platia v plnej výške. 

Podmienky 

 pred nástupom 1. cesty pokladník na požiadanie cestovný lístok opečiatkuje 
dátumovou pečiatkou a uvedie prvý a posledný deň platnosti, 

 cestujúci si pred nástupom cesty vyplní vždy dátum do kolónky na to určenej, 

 cestovné lístky sú neprenosné, platia s pasom, ktorého číslo je na cestovnom 
lístku uvedené, 

 ak cestujúci nepredloží preukaz s číslom zhodným s číslom uvedeným  
na cestovnom lístku, je považovaný za cestujúceho bez platného cestovného 
lístka, 

 cestovné lístky sú vložené do obálky, na jej vnútornej strane sú uvedené 
podmienky používania, 

 znehodnotenie sa vykoná zápisom na cestovnom lístku v kolónke na to určenej. 
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Vzor 

 

 
V preklade: 
Nie je možné predať, resp. použiť obyvateľmi Rakúska, Českej republiky, Maďarska 
a Slovenska. 
Neobmedzený počet ciest na národnej železničnej sieti Rakúska, Českej republiky, 
Maďarska a Slovenska. Sieťový lístok (Pass) musí byť znehodnotený najneskôr  
do 6 mesiacov odo dňa vydania a pred prvým dňom použitia. Dátum cesty musí byť 
zapísaný do vhodného políčka pred nástupom prvej cesty (prvého vlaku) dňa. 
Dátumy ciest musia byť uvedené v následnom poradí pred nástupom cesty. Sieťový 
lístok (Pass) neplatí vo vlakoch prevádzkovaných spoločnosťou WESTbahn. 
 

 
10.5  Central Europe Triangle Pass (CETP) 

Oprávnenie 

 pre dospelých,  

 pre deti od 4. do 12. roku a mladšie deti, pre ktoré sa vyžaduje samostatné miesto, 
platia polovicu ceny dospelého. Rozhodujúci je vek dieťaťa v prvý deň platnosti 
cestovného lístka, 

 cestujúcim, ktorí nemajú trvalé bydlisko v krajinách Európy, mimo obyvateľov 
Veľkej Británie prostredníctvom GSA Rail Europe a jej pobočiek predovšetkým 
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Európy a Veľkej Británie. Ponuka sa nepredáva pre osoby, ktorých trvalé bydlisko 
je v jednej z krajín zúčastnených železníc (Česká republika, Maďarsko, Slovenská 
republika a Rakúsko). 
 

Platí 

 len na 2. vozňovú triedu, prestup do 1. vozňovej triedy je zakázaný, 

 na jednorazovú cestu na nasledovných tratiach ČD, MÁV-START, 
GYSEV/Raaberbahn, ŽSR a ÖBB: Viedeň - Praha, Praha - Budapešť, 
Budapešť – Viedeň alebo Viedeň - Salzburg – Praha – Viedeň, 

 na cestu, ktorá môže byť nastúpená v jednom z uvedených miest a uskutočnená 
v ľubovoľnom poradí, ale ukončená musí byť v mieste nástupu cesty, 

 na trať uvedenom na cestovnom lístku, 

 miestenky, lôžkové/ležadlové príplatky sa platia v plnej výške,  

 EC príplatky sa neplatia, na tratiach ŽSR sa príplatok EC neplatí, vo vlakoch IC  
sa platí doplatok podľa podmienok PP ZSSK IC, vo vlakoch SC je povinný 
príplatok/Aufpreis SC, 

 1 mesiac od prvého dňa platnosti vyznačeného na cestovnom lístku. Čas platnosti 
začína o 0.00 h a končí o 24.00 h. Cestujúci je povinný pred nástupom cesty  
do vlaku vypísať platnosť cestovného lístka, v prípade, ak sa preukáže 
nevyplneným prepisovaným, gumovaným alebo iným spôsobom sfalšovaným 
cestovným lístkom, tak je považovaný za cestujúceho bez platného cestovného 
lístka, 

 platnosť CETP nesmie byť neskôr ako šesť mesiacov po jeho dátume vydania. 
 
Návratok 

 pri strate alebo odcudzení sa návratok neposkytuje, 

 iba v prípade, ak CETP nebol použitý počas 6 mesiacov od dátumu vydania, 
uplatniť si môže len v mieste výdaja CETP. 

 
Kontrola vo vlaku 

 sprevádzajúci personál odkontroluje platnosť CETP, meno, priezvisko a číslo pasu 
podľa preukazu totožnosti. 
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Vzor CETP 

 
V preklade:     
S výnimkou obyvateľov Veľkej Británie nesmie byť predaný žiadnemu európskemu 
obyvateľovi. Vlastník ho smie použiť v Rakúsku (Rakúske štátne železnice), na 
Slovensku, v Českej republike      a v Maďarsku. Na CETP je možné cestovať 
v akomkoľvek poradí medzi troma mestami uvedenými  na cestovnom lístku a vrátiť 
sa späť do miesta nástupu cesty.  


